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See the notice on TED website

300838-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos de enrasado de suelos – Rat- und Dorfgemeinschaftshaus - Estricharbeiten
OJ S 85/2026 04/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Gemeinde Cappeln (Oldenburg)
Correo electrónico: buehrmann@cappeln.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Rat- und Dorfgemeinschaftshaus - Estricharbeiten
Descripción: Durchführung der Estricharbeiten
Identificador del procedimiento: 523832b2-9690-4524-8387-605d5dc7f0b1
Identificador interno: S-CAPP-2026-0023
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45262321 Trabajos de enrasado de suelos

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Am Markt 3  
Localidad: Cappeln
Código postal: 49692
Subdivisión del país (NUTS): Cloppenburg (DE948)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Die Kommunikation erfolgt ausschließlich in deutscher Sprache.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación, Documento 
europeo único de contratación (DEUC)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 
57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Corrupción: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Participación en una organización delictiva: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 VgV 
und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/300838-2026
mailto:buehrmann@cappeln.de
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Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Gem. §§ 
123, 124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Gem. §§ 123, 124 
GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 
VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Fraude: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 57, 42 
Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Insolvencia: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 
57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 57, 42 
Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Gem. §§ 123, 
124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Gem. §§ 
123, 124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Falta profesional grave: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a 
VOB/A EU
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Gem. 
§§ 123, 124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 57, 
42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Gem. §§ 123, 
124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 57, 42 Abs. 
1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Gem. §§ 123, 124 GWB, §§ 57, 42 
Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Gem. §§ 123, 124 GWB, 
§§ 57, 42 Abs. 1 VgV und §§ 15, 16, 16a VOB/A EU

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Rat- und Dorfgemeinschaftshaus - Estricharbeiten
Descripción: Estrich/schwimmend/ Reinigung Untergrund ca. 1500 m² Estrich/schwimmend
/Vorbereitung Untergrund ca. 1750 m² Estrich/schwimmend/CT-C35-F5/S 65 mm ca. 1500 m² 
Estrich/Ablkeben der Bodenplatte ca. 1070 m² Estrich/schwimmend/CT-C35-F5/Schnellbinder 
ca. 1500 m² Estrich/schwimmend/Arbeits- und Scheinfuge ca. 250 m Estrich/schwimmend
/Differenzpreis je 5 mm Mehrstärke ca. 1750 m² Estrich/schwimmend/Differenzpreis je 5 mm 
Minderstärke ca. 1750 m² Estrich/schwimmend/Dämmschüttung ca. 200 m² Estrich
/schwimmend/Systemnoppenbahn ca. 200 m²
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
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Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45262321 Trabajos de enrasado de suelos

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 25/09/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/11/2026

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
Proyecto de contratación pública financiado total o parcialmente con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación, Documento 
europeo único de contratación (DEUC)
Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Falls der das Angebot in die engere Wahl kommt, behält 
sich der Auftraggeber vor, drei Referenznachweise mit mindestens folgenden Angaben über 
die Ausführung von Leistungen in den letzten 5 abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, zu verlangen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten 
Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des mit eigenem 
Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschl. Angabe der ausgeführten 
Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; stichwortartige 
Beschreibung der besonderen technischen und gerätespezifischen Anforderungen bzw. (bei 
Komplettleistung) Kurzbeschreibung der Baumaßnahme einschließlich eventueller 
Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme (Neubau, Umbau, 
Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal koordiniert 
wurden; Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der Leistung. 
Bitte verwenden Sie hierzu das Formular Nr. 444 "Referenzbescheinigung".

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Nachweis der Eignungskriterien: Die Eignung kann über 
eine gängige Präqualifizierung nachgewiesen werden. Sofern vom Auftraggeber Nachweise 
gefordert werden, die nicht in den Präqualifizierungsdatenbanken enthalten sind, sind diese 
ergänzend einzureichen. Legen Sie bitte in diesem Fall den entsprechenden Nachweis und 
Zugangsdaten bei. Alternativ können Sie zum Nachweis der Eignung auch die Einheitliche 
Europäische Eigenerklärung (EEE) verwenden. Sollten Sie nicht präqualifiziert sein und keine 
EEE verwenden, sind die im Formblatt 124 - Eigenerklärungen zur Eignung - angegebenen 
Bescheinigungen vorzulegen. Beruft sich der Bieter zur Erfüllung des Auftrages auf die 
Fähigkeiten anderer Unternehmen, ist die jeweilige Nummer im Präqualifitaktionsverzeichnis 
oder es sind die Erklärungen und Bescheinigungen gemäß dem Formblatt 124 - 
Eigenerklärung zur Eignung - auch für diese anderen Unternemen vorzulegen. Daraus ergibt 
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sich folgende Forderung zum Eignungsnachweis: 1. Nachweis Eintragung in die Liste des 
Vereins für Präqualifikation oder Eigenerklärung gem. Formblatt 124 zur Eigenerklärung 2. 
Eignungsnachweise zur Eigenerklärung gem. Formblatt 124, sofern keine Präqualifikations 
vorliegt: - Gewerbeanmeldung; - Nachweis über die Eintragung in das Berufsregister 
(Handwerksrolle bzw. IHK); - Unbedenklichkeitsbescheinigung der Sozialkasse bzw. 
Mitteilung, das keine Teilnahme am Sozialkassenverfahren erfolgt; - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung bzw. Bescheinigung in Steuersachen des Finanzamtes; - 
Qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung mit Angabe der Lohnsummen der 
Berufsgenossenschaft; - aktuell gültige Freistellungsbescheinigung § 48b EStG des 
Finanzamtes 3. Eigenerklägung zu Art 5k Verordnung (EU) Nr. 880/2014 (In der Fassung des 
Art, 1 Ziff. 23 der Verordnung /EU) 2022/576 des Rates vom 08.04.2022) Erklärung, dass das 
Unternehmen nicht unter die EU-Sankrionen gegen Russland fällt (Bitte verwenden Sie hierzu 
die bereitsgestellte Eigenerklärung).

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para llevar a cabo el trabajo
Descripción del criterio de selección: Der Bewerber/Bieter hat nachzuweisen, dass die für die 
Leistungserbringung erforderliche Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Falls der Angebot in die engere Wahl kommt, behält sich 
der Auftraggeber vor Angaben zur Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen 
Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach 
Lohngruppen mit gessondert ausgewiesenem technischem Leitungspersonal zu verlangen.

Criterio: Número de personal directivo
Descripción del criterio de selección: Falls der Angebot in die engere Wahl kommt, behält sich 
der Auftraggeber vor Angaben zur Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen 
Kalenderjahren jahresdurchschnittlich ausgewiesenem technischem Leitungspersonal zu 
verlangen.

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Angabe, welche Teile des Auftrags der Unternehmer 
unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Nachweis einer Berufshaftpflichtversicherung

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Der Bieter hat eine Erklärung über den Umsatz des 
Unternehmens jeweils bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit 
er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss 
des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Aufträge abzugeben.

Criterio: Autorización o pertenencia a una organización particular necesaria para contratos de 
servicios
Descripción del criterio de selección: Erklärung zur Mitgliedschaft bei der 
Berufsgenossenschaft

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
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Descripción del criterio de selección: Auszug (eine Kopie) aus dem Handels- bzw. 
Berufsregister, der Handwerksrolle oder einen vergleichbaren Nachweis der Existenz des 
Unternehmens. Als im Handels- und Berufsregister nicht eingetragener bzw. ausländischer 
Bewerber ist es gestattet, vergleichbare, gleichwertige Nachweise vorzulegen; die 
Gleichwertigkeit ist gleichzeitig mit der Vorlage nachzuweisen.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Auszug (eine Kopie) aus dem Handels- bzw. 
Berufsregister, der Handwerksrolle oder einen vergleichbaren Nachweis der Existenz des 
Unternehmens. Als im Handels- und Berufsregister nicht eingetragener bzw. ausländischer 
Bewerber ist es gestattet, vergleichbare, gleichwertige Nachweise vorzulegen; die 
Gleichwertigkeit ist gleichzeitig mit der Vorlage nachzuweisen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Zuschlagskriterium Gesamtangebotspreis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/S-
CAPP-2026-0023

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/S-CAPP-
2026-0023
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Plazo de recepción de ofertas: 02/06/2026 14:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 62 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Keine
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 02/06/2026 14:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Gemeinde Cappeln (Oldenburg) Goethestraße 1 49692 Cappeln Deutschland
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Es gilt das Tariftreue- und Vergabegesetz 
des Landes Niedersachsen (NTVergG). Russland-Sanktionen im Bereich der Vergabe 
öffentlicher Aufträge vom 08.04.2022 Bezug: 5. Sanktionspaket, Art. 5k der Verordnung (EU) 

https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/S-CAPP-2026-0023
https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/S-CAPP-2026-0023
https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/S-CAPP-2026-0023
https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/S-CAPP-2026-0023
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2022/576. Den Vergabeunterlagen liegt eine Eigenerklärung bei, die ausgefüllt mit dem 
Angebot einzureichen ist.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer beim Nds. 
Ministerium für Wirtschaft, Abrbeit und Verkehr
Información sobre los plazos de revisión: Die Vergabestelle weist nachfolgend auf die 
zulässigen Rechtsbehelfe und durch einen Bieter einzuhaltenden Fristen hin. Statthafte 
Rechtsbehelfe sind gem. §§ 160 ff. GWB die Rüge sowie der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. Eine Rüge ist an die unter 1.1 
genannte Vergabestelle zu richten. Die zuständige Stelle für ein Nachprüfungsverfahren ist 
unter Stelle für Rechtsbehelfs-/Nachprüfungsverfahren genannt. Statthafter Rechtsbehelf ist 
gem. § 160 GWB der Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der 
zuständigen Vergabekammer. Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 
2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 GWB Nummer 2. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Gemeinde Cappeln (Oldenburg)
Organización que recibe solicitudes de participación: Gemeinde Cappeln (Oldenburg)

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Gemeinde Cappeln (Oldenburg)
Número de registro: 03453003
Dirección postal: Am Markt 3
Localidad: Cappeln
Código postal: 49692
Subdivisión del país (NUTS): Cloppenburg (DE948)
País: Alemania
Correo electrónico: buehrmann@cappeln.de

mailto:buehrmann@cappeln.de
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Teléfono: +49 4478-9484-31
Fax: +49 4478-9484-26
Dirección de internet: www.cappeln.de
Perfil de comprador: https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Vergabekammer beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Abrbeit und 
Verkehr
Número de registro: 04131153308
Dirección postal: Auf der Hude 2
Localidad: Lüneburg
Código postal: 21339
Subdivisión del país (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Teléfono: +49 4131150
Fax: +49 4131152943
Dirección de internet: www.mw.niedersachsen.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 9501c4a2-c3b5-41c7-8fe4-062cf5166717  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 30/04/2026 09:26:13 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 300838-2026
Número de la edición del DO S: 85/2026
Fecha de publicación: 04/05/2026

http://www.cappeln.de
https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
http://www.mw.niedersachsen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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